
 

TRADUCTORADO CIENTÍFICO LITERARIO en PORTUGUÉS 
 
TRADUCCION LITERARIA I (Contenidos mínimos) 
 
Niveles de traducción. Estilo literario. Signos de puntuación. Reglas de acentuación. 
Usos erróneos del idioma. Distancia cultural y distancia lingüística. Universales 
lingüísticos. En todos los casos se utilizarán textos en ambas lenguas de autores 
contemporáneos, argentinos, latinoamericanos y de habla portuguesa. 


